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Famous for its hospitality, Circolo 
Vela Arco organizes national and 
international sailing regattas, as well 
as “get-together dinners”, where the 
dishes of the local traditional cuisine, 
accompanied by a good wine, welcome 
guests very warmly. 

Auch zum Ort Arco gehört ein Stück 
Gardasee: an der Mündung der Sarca 
zwischen den Gemeinden Torbole 
und Riva. Eine von den Ausmassen 
begrenzte Fläche, aber sicherlich eine 
der Perlen des gesamten Trentiner 
Gardaseegebiets. Hier befindet 
sich der Sitz des Segelvereins Arco; 
seine besondere Lage erlaubt allen, 
die Wassersportarten betreiben 
möchten, sich in natürlich günstigen 
Verhältnissen zu bewegen.

Anche Arco ha la sua porzione 
di lago: alle foci del Sarca fra i 
comuni di Torbole e Riva. Un 
territorio limitato per estensione, ma 
certamente da considerare fra le perle 
dell’intero litorale del Garda trentino. 
Qui ha sede il Circolo Vela Arco, la 
cui particolare collocazione permette 
a coloro che si avvicinano agli sport 
nautici di muoversi in condizioni 
ambientali favorevoli. Il tratto di lago 
antistante la sede è battuto infatti da 
un vento di non fortissima intensità, 
e questo senz’altro favorisce un 
approccio più rassicurante a questi 
sport. 

 
Circolo Vela Arco
Via Lungo Sarca , 20
38062 Arco  ( T N )
Tel .  +39 0464 505086
Fax   +39 0464 505086
info@circolove laarco. i t
www.c i rcolove laarco. i t

CIRCOLO VELA ARCO Facilities:

> courses for children and 

adults on dinghy and 

cruise boats during the 

summer season with 

qualified instructors

> a wide parking and big 

green areas, where guests 

(agonistic teams as well) 

are always very welcome

The club is open all year 

round and is at disposal of 

everybody who’ d like to 

plough through the waves 

of one of the most beautiful 

and famous lakes of the 

world: Lake Garda.
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Con quasi cento anni di antiche 
tradizioni precisamente 80 anni 
nel 2008, la principale attività della 
Fraglia Vela Riva è l’organizzazione di 
eventi velici, molti dei quali a livello 
internazionale. È situato nel centro di 
Riva del Garda.

Fraglia Vela Riva
V.le  Giancarlo  Maroni , 2
38066 Riva  de l  Garda  ( T N )
Tel .  +39 0464 552460
Fax   +39 0464 557120
info@fragl iave lar iva . i t
www.frag l iave lar iva . i t

FRAGLIA 
VELA RIVA

With an almost hundred-years-old 
tradition exactly 80 years in 2008, 
Fraglia Vela Riva’s main activity is the 
organization of sailing events, most of 
them of international level. Located in 
the centre of Riva del Garda.

Mit einer fast hundertjähriger 
Tradition (genau 80 Jahre in 2008), 
ist die Haupttätigkeit der Fraglia 
Vela Riva die Organisation von 
Segelnereignissen, meistens von 
internationalen Niveau. Es befindet 
sich im Zentrum von Riva del Garda.

Facilities:

> a big park for cars, boats 

and trailers

> a supervised area 

(24 hours per day)

> two slipsways and a crane 

for the haulage (max 

5 ton), a medium sized 

port and very hospitable 

premises

> a sailing school for 

children breeding ground 

for the agonistic team 

F.V.R., sailing club’s 

ambassador all over the 

world

> a comfortable clubhouse 

with an excellent 

Restaurant and Bar, 400 

squared metres covered 

terrace for parties and 

prize giving, upper terrace/

solarium

> a sailing school for adults 

which offers also exciting 

match racing and team 

building sessions



La Lega Navale Italiana riunisce 
in Associazione cittadini che 
volontariamente operano per 
diffondere nel popolo italiano, in 
particolare tra i giovani, l’amore per 
il mare e la conoscenza dei problemi 
marittimi, sviluppando iniziative 
promozionali, culturali, sportive, 
ambientalistiche e naturalistiche 
idonee al conseguimento degli scopi 
statutari. 

Essa promuove e sostiene anche 
la pratica del diporto e delle altre 
attività nautiche e sviluppa corsi di 
formazione professionale, di concerto 
con le Amministrazioni pubbliche e 
le Federazioni sportive del CONI.

Lega Navale Italiana
Viale  Rovereto, 142/a
38066 Riva  de l  Garda  ( T N )
Tel . 	+39 0464 556028
Fax  	 +39 0464 556028
leganavale_rivadelgarda@tin.it
www.leganavale.it/rivadelgarda

LEGA NAVALE 
ITALIANA, SEZIONE  
RIVA DEL GARDA

Facilities:

> the sailing school, 

in cooperation with 

the Gardaseecharter 

company

> a large wooden slipway

The Lega Navale Italiana, a public 
board under the patronage of the 
President of the Italian Republic, 
has the aim to promote, in particular 
amongst young people, the sea 
attitude, the knowledge of sea 
problems, the love for the sea and the 
protection of sea environments and 
inland waters. The area of Riva del 
Garda has always played an important 
role promoting and sustaining the 
passion of  “sailing all together” in the 
Alto Garda region and organizing 
promotional initiatives, both in 
training and practice of this sport.

Der italienische Schiffahrtsverband 
stellt eine Vereinigung von 
freiwilligen Bürgern dar, die sich 
aktivieren um in der italienischen 
Bevölkerung, insbesondere unter den 
jungen Generation, die Liebe zum 
Meer und die Kenntnis über mit dem 
Meer verbundene Problematiken 
zu verbreiten und entwickelt zu 
diesem Zweck kulturelle, sportliche, 
naturalistische, Umwelt- und 
Werbeiniziativen zur Erreichung der 
im Statut festgelegten Ziele.

Der Verband fördert und unterstützt 
ebenfalls Unterhaltungsfahrten 
und andere nautische Aktivitäten 
und entwickelt Berufskurse in 
Zusammenarbeit mit der öffentlichen 
Verwaltung und den Sportverbänden 
des CONI.



Con oltre 30 anni di esperienza 
Gardasee Charter offre il servizio 
di noleggio, scuola vela e charter 
con catamarani, cabinati e derive. 
A bordo della nostra flotta,tra cui 
i nuovissimi catamarani sviluppati 
appositamente anche per venti 
e condizioni estreme,  potrete 
esprimervi assaporando l’emozione 
di vivere l’acqua, il vento, navigando 
in tutta sicurezza nella splendida 
cornice del Lago di Garda.

GARDASEE 
CHARTER

Gardasee Charter
Porto S . Nicolò, V.le  Rovereto
38066 Riva  de l  Garda  ( T N )
Tel .  +39 335 5274455
  +39 335 5274554
Fax   +39 0464 506050
info@gscharter. com
www.gscharter. com

Facilities:

> boat, cat and dinghies 

hire

> sailing school (FIV and 

VDWS)

> charter service

 

With over 30 years of experience.
Against the stunning backdrop of 
Lake Garda, you can enjoy all the 
excitement of living with water and 
wind whilst sailing in complete safety. 
The fleet is composed by dinghies, 
catamarans, yachts of different sizes 
and is used for basic and advanced 
courses. With us you can organize 
day, evening and night cruises with 
skipper, choosing itinerary and 
programme.

Mit 30-jähriger Erfahrung bietet 
Gardaseecharter Ihnen Bootsverleih, 
Segelschulservice und Charterservice 
mit Segelkajütboot, Jolle und 
Katamaranen an. In der einzigartigen 
Atmosphäre des Gardasees können 
Sie an Bord unserer Flotte oder mit 
unsere neuen, späziell für estreme 
Wind und Wetterbedingungen 
entwikelte Katamaranen das Erlebnis 
mit Wasser und Wind in absoluter 
Sicherheit auskosten.



ALESSANDRO TOMASI, 
Istruttore F.I.V. e V.D.W.S. con 35 
anni di esperienza.

Corsi Windsurf e Vela per bambini 
e adulti.

Professional WIndsurfind  
& Sailing School
Riva del  Garda ( TN)
Spiaggia  dei  Pini ,  
g iardino Parc Hotel  Flora
Tel . 	 +39 340-9874829
	 +39 348-6260764
profwind@gmail .com

Facilities:

> windsurfing and sailing 

courses for children and 

adults

ALESSANDRO TOMASI, F.I.V. 
und V.D.W.S. Instructor mit 35 
Jahren Erfahrung.

Windsurf- und Segelkurse für 
Kinder und Erwachsene.

 

Windsurfing and Sailing courses 
for children and adults followed by 
ALESSANDRO TOMASI, F.I.V. 
and V.D.W.S. instructor with a 35 
years experience.

PROFESSIONAL 
WINDSURFING & 
SAILING SCHOOL



Con quasi 30 anni di attività, 
siamo una delle più importanti 
organizzazioni di Vela del Lago di 
Garda. Tra i nostri numerosissimi 
membri siamo fieri di citare 
Alessandra Sensini, Mistral Olimpic 
Champion e campionessa mondiale 
di Neo RS:X World Champion. 
Ogni anno organizziamo eventi 
sportivi internazionali: 1° Youth 
World Championship, ISAF 
Olympic Windsurfing Evaluation 
Event, Trentino - RS:X World 
Championships. Molto importante 
è il SURFestival, vetrina sportiva 
dove potrai testare tutte le nuove 
attrezzature e i materiali per la 
stagione successiva. 

Circolo Surf Torbole
Via a l la  Lova , 1 
38069 Torbole  su l  Garda  ( T N )
Tel .	 +39 0464 505385
Fax  	 +39 0464 548592
info@circolosurf torbole. com
www.c i rcolosurf torbole. com

CIRCOLO SURF  
TORBOLE

Facilities:

> surfing school for children

> a large slipway

> a private car parking

> windsurf storage

With almost 30 years of activity,  
we are one of the most important 
sailing organizations of Lake Garda.  
Among our hundreds of members 
we are proud to name Mrs 
Alessandra Sensini, Mistral Olimpic 
Champion and Neo RS:X World 
Champion. Every year we organize 
international sport events: 1° Youth 
World Championship, ISAF 
Olympic Windsurfing Evaluation 
Event, Trentino - RS:X World 
Championships. Very important is 
the SURFestival, show-exhibition 
where you can test all the new 
equipment and materials for the next 
season.

Mit fast 30 Jahren Tätigkeit, sind 
wir eine der wichtigsten Segel 
Organisationen am Gardasee. Unter 
unseren Hunderten Mitgliedern sind 
wir stolz Frau Alessandra Sensini, 
Mistral Olimpic Champion und Neo 
RS:X World Champion, zu nennen. 

Jedes Jahr organisieren wir 
internationale Sportereignisse: die 
Youth World Championship, ISAF 
Olympic Windsurfing Evaluation 
Event, Trentino - RS:X World 
Championships. Sehr angesehen ist 
das SURFestival, eine Austellungs-
Show bei der man Materialien und 
Ausrüstung für die nächste Saison 
testen kann. 



CIRCOLO VELA 
TORBOLE

Circolo Vela Torbole vanta 40 anni 
di attività e 40 anni di eccellenza 
nel campo della Vela. La lunga 
tradizione, l’alta qualità dello staff e 
le eccellenti strutture assicurano un 
circolo ben affermato ed eventi di 
successo.

Circolo Vela Torbole
Via Lungolago  Conca  d ’oro, 12
38069 Torbole  sul  Garda ( TN)
Tel. +39 0464 506240 secretariat  
	 +39 0464 505350 sailing office

Fax  	+39 0464 506076
info@circolove latorbole. com
www.c i rcolove latorbole. com

Facilities:

> sailing school

> hospitality agonistic 

teams and organization of 

individual/team training

> lying up for boats and a 

park for cars, boats and 

trailers

> regattas events 

organization

> port with a crane for the 

haulage

> a welcome and restoration 

service

> on request, holiday 

packages assistance

Circolo Vela Torbole boasts 40 years 
of activity and 40 years of excellence 
in sailing. Long tradition, highly 
qualified staff, and excellent facilities 
ensure a well established club and 
great events.

Der Segelclub Torbole rühmt sich 
40 Jahre Tätigkeit, und 40 Jahre 
hervorragende Leistung im Segeln. 
Lange Tradition, hoch qualifiziertes 
Personal, ausgezeichnete Anlagen 
führen zu einem etablierten Verein 
und großen Ereignissen. 



CONCA D’ORO Un piccolo ma fantastico 
assortimento nel magico mondo del 
windsurfing, una grande famiglia 
pronta ad insegnare ogni singolo 
segreto di questo sport meraviglioso.

Conca d’Oro
Via Lungolago  Conca  d ’oro, 12
38069 Torbole  sul  Garda ( TN)
Tel . +39 0464 548192
Fax  +39 0464 548192
info@w indsurfconca .com
www.w indsurfconca .com

Facilities:

> windsurfing school - every 

year qualified instructors 

will be available for 

beginners or anyone who 

wants to improve their

windsurf boarding 

technique on the 

fascinating “windsurfing 

paradise” Lake Garda

> a wooden slipway in one 

of the best windsurfing 

spot of the area

> “Windsurfing” holiday 

packages in order to 

satisfy all the needs of 

every guest

> every year new 

windsurfing equipment

A small but also great set up in the 
magic world of windsurfing, a big 
family ready to teach every single 
secret of this gorgeous sport. 

Eine kleine aber auch große 
Einrichtung in der magischen Welt 
des Windsurfens, eine große Familie 
bereit die Geheimnisse dieses 
wunderbaren Sports offen zu legen. 



Surf Segnana è una rete sportiva 
nel nord del lago di Garda. E’ tra i 
più noti circoli surf in Europa per 
l’organizzazione e l’attrezzatura. I 
sette centri sono ubicati tra Torbole, 
Riva, Limone, in un contesto 
mozzafiato dove le montagne 
incontrano il lago e il vento è sempre 
garantito. 

Surf Segnana
Foci  de l  Sarca  -  P.O. B OX 50
38069 Torbole  su l  Garda  ( T N )
Tel .  +39 0464 505963 
Fax   +39 0464 505498 
info@surfsegnana . i t
www. surfsegnana . i t

SURF SEGNANA

Scuole / Schools / Schulen:

RIva del Garda: 

> Sailing du Lac Multisport 

> Centre

> Porfina Beach Pier 

    loc. Gola

Facilities:

> windsurfing school and 

rental, sailing boat - 

catamaran school and 

rental, mountainbikes 

rental and tour

> the booking office offers 

personalized packages 

including hotel, windsurf 

rental and lesson and 

bike rental at very 

reasonable prices

> staff can also manage 

events, team buildings 

and incentives

Surf Segnana is a sport network 
located on the Northern part of 
Lake Garda. It is well known as the 
best and better equipped European 
windsurfing school. The seven 
centres are situated between Torbole, 
Riva del Garda and Limone in an 
amazing setting where the mountains 
meet the lake and the wind is 
guaranteed.

Surf Segnana ist ein Sport Netz 
im Norden des Gardasees. Es ist 
eine der berühmtesten Schule in 
Europa dank der Organisation und 
der Ausrüstung. Die sieben Zentren 
liegen zwischen Riva, Torbole und 
Limone, wo die Berge den See 
begegnen und der starke Wind ist 
immer eine Garantie.



SURFCENTER 
LIDO BLU

Surfcenter Lido Blu
Via Pa ssegg iata  de l l ’Ora , 1
38069 Torbole  sul  Garda ( TN)
Tel .  +39 0464 506349
Fax   +39 0464 505931
Cel l . +39 349 8800068
info@surf lb.com
www. surf lb.com

Il Surfcenter Lido Blu (dal 1990) si 
trova a Torbole in una spiaggia tra 
le più famose del mondo. L’Ora e il 
Peler sono i venti predominanti. 

La nostra piccola baia è un ottimo 
punto di partenza ed offre le 
condizioni ideali per la pratica del 
windsurf ad ogni livello.

Surfcenter Lido Blu is a fully 
equiped, licenced windsurf school. 
A broad range of equipment to suit 
any ability, add to that, wetsuits, 
harnesses, and everything else you’ll 
need to get on the water and rip it 
up. A small bay created by the river 
Sarca has made an ideal launching/
landing site for sailors of all abilities.

Das Surfcenter Lido Blu (seit 1990) 
befindet sich in Torbole, direkt an 
einem der berühmtesten Surfstrände 
der Welt. „Ora und „Peler“ sind die 
beiden vorherrschenden Winde.

Unsere kleine Bucht ist ein 
ausgezeichneter Startplatz und bietet 
ideale Schulungsbedingungen für alle 
Könnensstufen

Facilities:

> a broad range of 

equipment to suit any 

ability, add to that, 

wetsuits, harnesses, and 

everything else you’ll 

need to get on the water 

and rip it up

> a small bay created by 

the river Sarca has made 

an ideal launching/

landing site for sailors of 

all abilities

> rental equipment: 

boards and rigs Naish 

2008



VASCO RENNA Il Vasco Renna Professional Surf 
Centre è situato nel centro di Torbole 
in un meraviglioso e centenario parco 
sulla riva del lago. 

Vasco Renna
Parco  Pavese
38069 Torbole sul Garda ( TN)
Tel   +39 0464.505993
Fax   + 39 0464.506254
info@va scorenna .com
www.va scorenna .com

Facilities:

> windsurf courses for every 

level, from beginners up 

to the advanced ones. 

There are 8 different kind 

of courses and all can be 

held in Italian, English, 

German, French and 

Spanish from professional 

teachers

> rental and storage, all the 

guests have 220 Fanatic 

boards and 250 Gaastra 

rigs 2008 to choose from. 

The centre offers also a 

storage service on the 

lake-shore for boards and 

sails

> holiday packages + 

courses or rental, the 

booking centre organizes 

holiday packages in hotel 

or apartment plus course 

or rental

The Vasco Renna Professional Surf 
Centre is situated in the centre of 
Torbole in a wonderful hundred year 
old park by the lakeside.

Das Vasco Renna Professional 
Surf Centre befindet sich im 
Zentrum von Torbole, in einem 
hundertjährigen Park am Seeufer.



Facilities:

> courses for adults and 

children

> international Regattas 

and Events

> stages with practical 

assistance and logistic 

support

> sailboat rentals

VELA CLUB 
CAMPIONE DEL GARDA

Situato su di una splendida penisola, 
un trampolino di lancio sulle acque 
limpide del lago, è un perfetto 
allenamento per gli amanti della vela, 
grazie anche ad un clima temperato 
e ad vento intenso per tutto l’anno. 
Il Vela Club Campione del Garda è 
conosciuto in tutta la nazione anche 
per l’organizzazione di numerosi 
eventi, anche a livello internazionale.

Vela Club  
Campione del Garda
Lungolago  Olcese
25010 Campione del Garda (Bs)
Tel .	 +39 0365 916908 
	 +39 348 9934810
Fax 	 +39 0365 1980186
info@vccampione.org
www.vccampione.org

Situated on a wonderful peninsula 
that is a real lauching pad on the 
clear water of the lake, it is a perfect 
training for sailing lovers, thanks to a 
temperate climate and intense winds 
all year round. It is internationally 
known also for the organization of 
numerous events.

Der Segel-Club liegt in einer 
schönen Halbinsel, einen natürlichen 
Sprungbrett auf das klare Wasser des 
Sees; es ist ein perkektes Training f 
für die Segeln Liebhaber, dank auch 
dem milden Klima und dem starken 
Wind im das ganzen Jahr. Der Segel-
Club Campione ist sehr bekannt 
auch für die Organisation vielen 
internationalen Events.



CIRCOLO VELA 
GARGNANO

Il Circolo Vela Gargnano organizza 
dal 1951 ad oggi molti campionati 
nazionali e internazionali, oltre 
a regate di prestigio quali la 
Centomiglia del Garda, il Trofeo 
Gorla e il match race mondiale di 
grado 1 Isaf.

Circolo Vela Gargnano
Via Bettoni , 23  
25084 Gargnano (BS) 
Tel  +39 0365 71433 
Fax  +39 0365 71028   
in fo@centomigl ia . i t 
www.centomigl ia . i t

Facilities:

> sailing courses for 

children  

(June-August)  

www.centomiglia.it

> sailing courses for adults  

(all year round)  

www.watertribe.it

> sailboat rentals  

(Monotype dolphin  

81 and 4.20)

> bar and restaurant

Since 1951 it has been organizing a 
lot of international championships 
and famous Regattas such as the 
Gorla Trophy, the Centomiglia 
Regatta and the Isaf world’s match 
race grade1. 

Seit 1951 organisiert der Segel-Club 
viele nationale und internationale 
Weltmeisterschaften. Die 
Centomiglia Regatta und der Gorla 
Trophäe finden jedes Jahr statt.



Facilities:

> a port for 110 boats

> sailing school for adults 

and children

> rowing school for adults 

and children

> bar-restaurant with 

traditional cuisine 

SOCIETÀ 
CANOTTIERI 
GARDA SALÒ

Il nostro vela club, recentemente 
rinnovato e ampliato, è posizionato 
in un contesto davvero affascinante: il 
club Canottieri Garda  è attraversato 
dal nuovo ponte di passeggio che 
collega la piazza Serenissima  al 
porto Sirena.   

Canottieri Garda Salò
Associazione sportiva dilettantistica

Via Canott ier i , 1
25087 Salò  (BS)
Tel . +39 0365 43245
Fax  +39 0365 523098
info@canott ier igarda . i t
www.canott ier igarda . i t

Our sailing club, recently renovated 
and enlarged, is located in a very 
fascinating context: Canottieri club 
is crossed by the new walking-bridge 
that connects Serenissima square to 
Sirena harbour.

 

Der Segel-Club, renoviert 
und vergrößert, liegt in einer 
wunderschönenen Lage: der Club ist 
überquert von einem neuen Deck, die 
den Serenissima Platz und den Hafen 
Siren verbindet



FRAGLIA VELA  
DESENZANO

Il centro velico Fraglia Vela di 
Desenzano è prima di tutto un punto 
d’incontro per amici con la passione 
per la vela e per il Lago di Garda.

Il centro velico è situato nel golfo di 
Desenzano, direttamente sul Porto 
Maratona, nel cuore della riviera sud 
del lago di Garda e organizza corsi 
per adulti e bambini a partire dai 3 
anni e regate internazionali.

Fraglia Vela Desenzano
Centro Velico (noleggio e scuola)

Porto  Maratona
25015 Desenzano del Garda (BS)
Tel . 	+39 030 9143343
Fax  	 +39 030 9124273
info@fragl iave la . i t
www.frag l iave la . i t

Facilities:

> leisure spaces

> courses for adults and 

children (3-5 years old)

> organization of 

international regattas

The sailing centre of Desenzano is 
first all a meeting point for friends 
with the passion for sailing and for 
lake Garda. The centre lies on the 
gulf of Desenzano, directly at the 
harbour of Maratona, the heart of 
the south “Riviera” of the lake. 

Seglerisch gesehen ist die Fraglia 
Vela Desenzano der Mittelpunkt 
und treffpunkt für Freunde des 
Gardassees und Segler. Der klub 
befindet sich in der bucht von 
Desenzano direkt am Maratona 
Hafen der auch das Herz der 
südlichen Riviera des Sees ist.



FRAGLIA VELA  
PESCHIERA

Facilities:

> all year open  

(February - November)

> crane for haulage

> slipway for haulage

> storage on land for sail 

boats

> mooring for boats

> dressing rooms

> club house with bar and 

cafeteria

La Fraglia Vela di Peschiera è un 
circolo velico situato in via Punta 
Marina a Peschiera del Garda. 
Organizza corsi di vela per adulti 
(da marzo a novembre) e per ragazzi 
(durante le vacanze estive dal lunedì 
al venerdì) con istruttori federali e 
barche sociali. 

Fraglia Vela Peschiera
Via Punta  Marina
37019 Peschiera del Garda (VR)
Tel ./Fax  + 39 045 7550727
www.frag l iave lapeschiera .com
info@fragl iave lapeschiera .com

The Fraglia Vela Peschiera is a sailing 
club which lies directly on the shores 
of the lake in Via Punta Marina in 
Peschiera del Garda. Sailing courses 
for adults (on weekends from March 
to November) and children (during 
the summer holidays from Monday 
to Friday) with federated instructors.

Die Fraglia Vela Peschiera ist ein 
Segel Verein an der Punta Marina in 
Peschiera del Garda. Man organisiert 
Segel Kurse für Erwachsene 
(ab März bis November), und 
für Jugendliche (während der 
Sommerferien ab Montag bis 
Freitag) mit Segellehrern und 
Vereinsbooten. 



Il Centro Nautico Bardolino viene 
fondato nel 1979 e da allora si 
afferma come importante centro 
tecnico per le Federazioni di vela, 
canoa-kajak e canottaggio.  Il Centro 
organizza importanti eventi quali il 
Trofeo Silvano Mascalzoni, Trofeo 
Mario De Beni (Class Optimist) e il 
Campionato invernale del Garda. 

Centro Nautico Bardolino
Lungolago  Carmelo  Pre i te , 10
37011 Bardol ino  ( VR)
Tel. / Fax + 39 045 7210816
info@centronauticobardolino.it
www.centronauticobardolino.it

CENTRO NAUTICO 
BARDOLINO

Facilities:

>	all year open  

(7 Jan. - 28 Nov.)

>	sailing, canyoning school 

for children and adults

>	clubhouse only for club 

members: (restaurant, bar 

and other facilities) 

>	boats laying up, surf 

storage

Founded in 1979 the sailing club 
Bardolino is the technical centre of 
the affiliated sailing, canoeing and 
boating federations. The center 
organizes sailing events like Trophy 
Silvano Mascanzoni, Trophy Mario 
De Beni (both for the optimist 
class) and the Lake Garda Winter 
Championship.

Das Nautik(Schiffsfahrt) Zentrum 
Bardolino wurde gestiftet im 
Jahre 1979, und seitdem ist es ein 
wichtiges Zentrum des Segel-
Föderalismus, Kajak und Rudern. 
Dieses Zentrum organisiert viele 
wichtigen Ereignisse, u. A. die 
Trophäe von Silvano Mascalzoni, 
die Trophäe von Mario De Beni 
(Class Optimist) und die Winter 
Meisterschaften von Garda. 



Facilities:

>	all year open

>	sailing courses for every 

level with qualified 

instructors L.N.I and F.I.V.

> floating wharf with paddle 

boats at the disposal of 

members to access the 

boats moored in the water

> outdoor storage areas for 

derive boats and various 

equipment

Lega Navale Italiana - Garda
Lungolago  Pincherl i ,  1
Ca se l la  Posta le , 8
37016 Garda  ( VR)
Tel ./Fax  + 39 045 7256377
garda@leganava le. i t
www. ln igarda . i t

La Lega Navale Italiana è stata 
fondata a La Spezia nel 1897, Ente 
Pubblico sotto la  Presidenza della 
Repubblica dal 1975.  La sezione di 
Garda  è stata fondata e riconosciuta 
nel 1972 ed è affiliata alla 
Federazione Italiana Vela dal 1977. 

LEGA NAVALE 
ITALIANA - GARDA

The Lega Navale Italiana was 
founded in 1897 in La Spezia - and 
has been a Public Board under the 
authority of the President of the 
Italian Republic since 1975. The 
Garda chapter was founded in 1972 
and has been affiliated with the 
Italian Sailing Federation (F.I.V.) 
since 1977.

Die Lega Navale Italiana wurde 
gestiftet in La Spezia im Jahre 1897, 
öffentlich unter der Präsidentschaft 
der Republik vom Jahre 1975. 
Das Zentrum in Garda wurde im 
Jahre 1972 gestiftet und wurde in 
Federazione Italiana Vela (F.I.V.) ab 
1977 aufgenommen.
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Lo Yachting Club Torri è il circolo 
più vecchio della sponda veronese del 
Lago di Garda è stato infatti fondato 
nel 1949. Organizza corsi di vela per 
adulti e bambini e, dal 2008, ospita 
un centro per le immersioni. 

Yachting Club Torri  
Associazione sportiva dilettantistica

Via Marconi , 1
37010 Torri  de l  Benaco  ( VR)
Tel . /  Fax . + 39 045 7225124
Winter :  + 39 045 914085
yctorr i@tin . i t
www.yctorr i . i t

YACHTING CLUB 
TORRI 

Facilities:

> ports for sail and motor 

boats in the winter and 

summer

> launch and haulage 

service

> sailing school for adults 

and children with 

sailboats like Optimist, 

420, Laser and cabins

> starting in the summer 

2008 the Yachting Club 

Torri will also host a 

diving centre with courses 

for different levels and 

oxygen bottles recharge

Founded in 1949, with almost 60 
years of activity, the Yachting Club 
Torri is the oldest sailing club on the 
east shore of the Lake Garda. Mem-
ber of the Italian Sailing Federation 
- XVI Zone.

Das Yachting Club Torri ist das 
älteste Verein am Gardasee am Ufer 
der Provinz Verona, es wurde ges-
tiftet im Jahre 1949. Man organisiert 
dort Segel Kurse für Erwachsene 
und Kinder, und seit 2008 gibt es 
dort auch eine Tauch Zentrum.



CIRCOLO NAUTICO 
BRENZONE

Facilities:

> all year open  

(15 Jan. - 1 Dec.) 

> sailing and windsurfing 

school for children and 

adults

> car park

> clubhouse: meeting room, 

bar, restaurant, dressing 

rooms for men and ladies, 

storage, sailings laying 

up, 2 slide haulages, 2 

nautical cranes

ll Circolo Nautico Brenzone fu 
fondato nel 1963. La struttura si 
avvale di un’ ottima logistica a terra e 
la sua posizione strategica permette 
di poter sfruttare l’intenso vento 
da nord (Peler) alla mattina e nel 
pomeriggio la puntualità dell’Ora. 
Queste caratteristiche fanno del 
Circolo Nautico Brenzone una 
perfetta scuola di vela, dove validi 
Istruttori riconosciuti dalla F.I.V. 
sono a disposizione di adulti, ragazzi 
e bambini per insegnare e divertirsi 
nel magnifico mondo della vela.

Circolo Nautico Brenzone
Associazione sportiva dilettantistica

Via A. Vespucci - Loc. Castelletto 
37010 Brenzone ( VR)
Tel. + 39 045 7430169
Fax. + 39 045 7430444
info@cnbvela .it   
www.cnbvela .it
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The sailing Centre of Brenzone 
was founded in 1963 and organizes 
sailing activities, regattas, etc., and 
is the home of the Technical Center 
for Sports of CONI. Federation 
instructors offer courses of basic, 
intermediate and advanced sailing. Its 
athletes have represented Italy in 4 
Olympic Games: Los Angeles, Seul, 
Atlanta and Sidney. The activities of 
the club, which are mainly focused 
on nautical sports, are very important 
for the economy of the area, and the 
sports activities are part of the social 
life of the community. 

Circolo Nautico Brenzone wurde 
1963 gegründet und organisiert 
Segelntätigkeiten, Regattas, usw. 
Circolo ist das Haus der technischen 
Mitte für Sport von CONI. 
Vereinigungausbilder bieten Kurse 
des grundlegenden, Zwischen- 
und vorgeräckten Segelns an. 
Seine Athleten haben Italien in 4 
Olympische Spiele dargestellt : Los 
Angeles, Seul, Atlanta und Sidney. 
Die Tätigkeiten der Vereins, die 
hauptsächlich auf Seesport gerichtet 
werden, sind sehr wichtig für die 
Wirtschaft des Bereichs, und die 
Sporttätigkeiten sind ein Teil des 
Soziallebens der Gemeinschaft.



Polisportiva  
Fior d’olivo  
Acquafresca

Loc. Acquafresca 
37010 Brenzone   ( VR)
Tel . +39 045 7420575 
Fax  +39 045 7420770
acquafresca@tisca l i . i t 
www.c i rcoloacquafresca . i t

Yacht Club 
Acquafresca

Tel .+39 045 7420575 
scuolave la@ycacquafresca .net
www.ycacquafresca .net

X Kite                 
Tel . +39 338 8287886
info@xkite. i t

Nell’Alto Garda, di fronte all’isola 
Trimellone, la Polisportiva Fior 
d’olivo Acquafresca è una palestra 
naturale per la vela. 

Il Club organizza corsi di vela e kite 
surf per bambini e per adulti.

Facilities:

> open from february till 

dicember

> sailing and kite school

> international regatas and 

events

> sailing club with 200 boats

> crane and slipway for 

haulage

> bar-restoration service

> multimedia Room

> privat car parking

Situated in the Upper Lake Garda, 
in front of the Trimellone Island, 
Acquafresca is the natural ground for 
sailing. 

The Club organizes sailing courses 
and kite’s lesson for children and 
adults.

Der Sportverein befindet sich im 
oberen Teil des Gardasees, gegenüber 
der Insel Trimelone, Acquafresca ist 
der natürliche Grund zum Segeln.

Der Club organisiert Segel Kurse 
und Kitesurfen für Kinder und 
Erwachsene. 

POLISPORTIVA 
FIOR D’OLIVO 
ACQUAFRESCA
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FRAGLIA VELA 
MALCESINE

Malcesine e l’Alto Lago di Garda 
rappresentano una palestra naturale 
per chi vuole praticare lo sport della 
vela. La Fraglia Vela Malcesine, con i 
suoi 60 anni di storia, grazie alla sua 
nuova sede inaugurata recentemente 
dispone di tutti i servizi necessari 
per gli amanti della vela. Scelta dalla 
Federazione Italiana Vela come sede 
degli stages di allenamento della 
squadra Nazionale Olimpica Italiana, 
è scuola di vela riconosciuta  e centro 
CONI Avviamento allo sport. Presso 
la nostra sede potrete acquisire la più 
idonea preparazione per condurre 
una barca a vela in tutta sicurezza ed 
accedere a corsi di perfezionamento e 
tecnica di regata.

Malcesine and the Northern part of 
Lake Garda are a natural ground for 

Fraglia Vela Malcesine
Via Gardesana  205
Frazione  Navene
37018 Malces ine  ( VR)
Tel ./Fax  +39 045 6570439
Tel . +39 045 6583903
staff@fragl iave la .org
www.frag l iave la .org

Facilities:

> port

> mooring in the water for 

boats

> parking for cars and boats

> a haulage crane

> restaurant, pizzeria and 

bar

> fitness center

> sailing school: children’s 

and adults’ courses

> rental boats, windsurf, 

kayaks and mountain 

bike.

> all year open

> surf “storage” and sailings 

laying up

> slipway for surf

> on request, holiday 

packages assistance

sailing. The Fraglia Vela Malcesine, 
with sixty years of history and 
experience in sailing, can offer 
wonderful services to those who 
love to sail thanks to its new recently 
inaugurated headquarters. The Italian 
Sailing Federation chose it as its 
base for the training sessions of the 
Italian National Olympic Team and 
the sailing school is a recognized and 
CONI centre for start-up sport. At 
our centre we can ensure the best 
preparation to learn safely how to sail 
and provide improvers’ courses and 
regatta techniques.

Malcesine und der nördliche Teil 
des Gardasees repräsentieren 
einen natürlichen Grund für alle 
Segel Liebhaber. Die Fraglia Vela 
Malcesine, mit seiner 60 Jahre alten 
Geschichte, bietet seinen Kunden 
allen möglichen Service, vor allem 
in der neu gebauten und eröffneten 
Struktur. Der Italienische Segelbund 
wählte es zur Base des Trainings des 
Italian National Olympia Teams, die 
Schule ist deshalb auch berühmt und 
Zentrum des CONI Zentrums es 
Sportes.  Dank unserer Schule werden 
Sie sehr gut dazu vorbereitet, ein Boot 
in voller Sicherheit zu segeln und 
und Sie haben die Möglichkeit zur 
Teilnahme an Kursen zur Perfektion 
der Technik des Segelns.  
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